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MOLNÁR KÁLMÁN 

SZÉKELYSZENTMIKLÓSI KÉZIRAT A LOVAK BETEGSÉGÉRŐL 

A korunk gépesített mezőgazdálkodását megelőző időkben a lónak ‒ 
különösen a falusi földművelő ember életében ‒ a mainál sokkal nagyobb 
szerep jutott: a gazdálkodásban nélkülözhetetlen segítőtársa volt. Így ért- 
hető, hogy egészségének megőrzésére, munkaerejének fenntartására nagy 
gondot fordítottak. Ezt a gondoskodást tükrözik azok a XVI. századtól 
nyomtatásban megjelenő művek is, amelyek a lovak különböző betegsé- 
geinek orvoslására vonatkozó gyógymódokat és azok receptjeit tartal- 
mazzák.1 

Az eredeti nyomtatott példányok ‒ nehezen beszerezhető voltuk 
miatt ‒ leginkább a nagyobb birtokosok vagy lógyógyászok kezén forog- 
tak. Ezekből készültek aztán azok a kézírásos másolatok, kivonatok, ame- 
lyek a földmíves ember lógondozását voltak hivatva segíteni. Az ilyen ki- 
vonatok vagy vegyes tartalmú füzetek, könyvecskék följegyzései közt 
szétszórtan fordulnak elő, vagy a nyomtatott szövegeknek többé-kevésbé 
teljes és hűséges másolatai. Ez utóbbiak elég ritkák. Kétévtizedes kutatá- 
saim során nekem is csak egy példány került kezembe a nyikómenti Szé- 
kelyszentmiklóson, Az Lovak betegségekrol valo Orvossag címmel (1. fény- 
kép); Sófalvi Dénes 70 éves földműves levelesládájában találtam rá 
1957-ben. 

Az ilyen jellegű kéziratok felkutatásának fontosságára Vajkai Aurél 
hívta föl a figyelmet egy XVIII. század végi csíziónak a lóorvoslásra vo- 
natkozó fejezetével kapcsolatban: „... érdemes volna ennek a közel négy- 
száz évig élő és virágzó orvosló gyűjteménynek népi nyomait kimutatni 
és összegyűjteni”, hogy megtudjuk, vajon „a számos leírásból mi szivár- 
gott le a néphez”.2 

A székelyszentmiklósi kéziratot egyrészt ritkasága miatt, másrészt 
azért, mert egy falusi földműves család hagyatékából került elő ‒ vagyis 
támpontot ad annak megállapítására, hogy a nyomtatott forrásokból a 
nép mit tartott szükségesnek a lovak gyakoribb betegségeinek orvoslására 
kiírni ‒, érdemesnek vélem részleteire bontva és rendszerezve ismer- 
tetni. 

A négy lapnyi, egész ív nagyságú kéziratot írásmódja szerint a 
XIX. század második felében másolhatták; ezt a föltevést a családi ha- 
gyomány is támogatja. Mind címe, mind a betegségek, gyógymódok szö- 
vege általában megegyezik azokkal a szövegszemelvényekkel, amelyeket 
Vajkai idézett tanulmányában a Csízió egy XVIII. század végi kiadá- 
sából válogatott. Úgy vélem azonban, hogy a szentmiklósi anyagot nem 
ebből vagy ennek nyomán átírt másolatok valamelyikéből, hanem egy 
későbbi, Nagyváradon év és kiadó nélkül nyomtatott szövegből válogat- 
ták. Ez a könyvecske3 a Szentmiklóssal szomszédos Siménfalváról került 
elő, Fekete József tulajdonából, és így valószínű, hogy a vidék falvaiban 
a maga idején ismert lehetett. 
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Az alábbiakban a szentmiklósi kézirat címszavait szöveghűen köz- 
löm, majd a gyógymódok szövegeit nem másolatban, hanem a világosabb 
áttekintés kedvéért táblázatban összesítve rendszerezem. 

A címszavak, vagyis a lóbetegségek jegyzékét a későbbi hivatkozá- 
sok kedvéért megszámoztam, a magam néhány kiegészítését és magyará- 
zatát pedig szögletes zárójelbe foglaltam: 

Az Lovak betegségekrol valo Orvossag 

1. Amely lonak egere [kelés, daganat] vagyon. 2. Ha valamely lonak 
a megütközés miat betegsége volna. 3. Ha a lonak a torka meg dagadot 
hogy el ne[m] nyelheti az abrakot. 4. Ha a lonak féreg vagyon a gyom- 
rában. 5. Ha a lonak böre kőzőt vagyon féreg és a husában. 6. Ha az 
lo az Istaloban meg zabailik [megcsömörlik]. 7. Ha a lo futtaban meg 
zaballik. 8. Ha a lo meg zaballik e[s]tében. 9. Ha a lo lababol in jár ki. 
10. Ha a lo igen hurut [köhög]. 11. Ha a lo igen kehel. 12, Ha a lonak 
a’ Nyirjad igen ki faragják hogy a lába meg dagadna. 13. Ha a lonak 
kelevénye vag[y]on. 14. Ha a lo laba meg hasad. 15. Ha a’ lonak a laba 
sok jaras miat meg dagad és sántálna. 16. Ha a lo rűhel. 17. Ha a lo 
nem vizelhetik [háromféle recept]. 18. Amely lonak halyog vagyon Sze- 
mén. 19. Ha gelesztás a lo. 20. Ha lonak valami sebet a vagy valami töré- 
set akarod meg gyogyitani. 21. Ha a lo nem ehetik és nem isméred Nyava- 
lyáját. 22. Mikor a Ionok halyog indul a Szemén. 23. Mikor a lovat féreg 
bántja. 24. Mikor megrokkan a lo. 25. Amely lonak halyog jö Szemére 
[kétféle recept] 26. Mikor a lonak meg szorul a kőrme. 27. Mikor talyog 
esik a lova[n]. 28. Amely lonak Szemén halyog vagyon [kétféle recept]. 
29. Mikor a lona[k] vizellete megál [négyféle recept]. 30. Mikor a lo 
nem ganélhatik. 31. Lo Szemén valorol orvosság. 32. Amely lonak hályog 
vagyon a Szemén. 33. Mikor a lo a körmit megnyomja. 34. Kehes Lorol 
[hétféle recept]. 35. Amely lo nem ehezik [ehetik]. 36. Amely lo feké- 
lyes. 37. Amely lonak elesik a talpa avagy elakaresni. 38. Amely lo igen 
fazik. 39. Amely lo megűtkőzik széltől avagy megzaballik. 40. Amely lo 
Rostol vagy árpatol meg zaballik. 41. Amely lonak beteg feje vagyon 
avagy megűtkozot volna. 42. Amely lonak szorul a körme. 43. A Turos 
[túros: feltört, kisebesedett] lorol. 44. Amely lo meg rokkan. 45. Amely 
lo meguti az inát vagy szárát [kétféle recept]. 46. A lonak hogy jo kőrme 
légyen. 47. Amely lonak tsepeg a vizelleti. 48. Amely lonak heréje va- 
gyon. 49. Amely lonak sebében vad hus vagyon. 50. Amely lo fekélyes. 
51. Amely lonak tsipőjén vagy térdén vagy bokáján [seb] esik vagy iz 
viz jarna ki. 52. Amely Gyermek lo meg nem alya a Patkolast. 53. Amely lo 
meg rokant vagy szűgyiben meg bontakozot. 54. Amely lonak labai da- 
gadoznak. 55. Amely lonak a bokáján alol sebes a körömhás (!) felet 
avagy meg nyomta volna. 56. Mikor a lo lábán in pok [inpók] indul. 
57. Mely lonak békája vagyon. 58. Amely lona[k] Iában hot tetem va- 
gyon. 59. Amely lona[k] a Csikoljában avagy körmiben az iz közöt meg- 
férgezet [kétféle recept]. 60. Mely lonak kimar[j]ul a lába. 61. Amely 
lovat meg nyilaznak. 62. Amely lonak serénye vagy farka elkopad. 63. 
Turos lonak ha a hátán lyuk vagyon. 64. Amely lona[k] tetves a lába. 
65. Amely lo meg akar rűhesedni. 66. Ha a lonak a talpa feltőrik. 67. 
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Mikor a lonak a hasa meg dagad. 68. Amely lonak megvarasodik vagy 
tetvesedik a’ lába. 69. Amely lóna[k] albékavar indul a lában. 70. Amely 
lo nem hizik. 71. Amely lonak kapta tetem vagyon avagy kőrőm kapta. 
72. Ha háta megtőrik a lonak rosz nyereg miat. 73. Hogy a legyek ne 
bantsák a lovadat. 

A fenti 73 cím azt mutatja, hogy a kézirat írója akár valamelyik ré- 
gebbi, akár az említett újabbkori nagyváradi Csízióból másolt, csak a 
gyakrabban előforduló, a népi gyógyászat szelleméhez, eljárásaihoz köze- 
lebb álló recepteket írta ki. Ha pedig egy régebbi kéziratot másolt volna 
le, akkor annak írója is hasonló elgondolással válogatott. 

A 73 címszó alatt felsorolt betegséget, a gyógyításukra alkalmazott 
orvosságokat és gyógymódokat alább táblázatos kimutatásban rendszerez- 
tem. A dűlt betűkkel szedett szavak a kézirat szövegét követik, néhány- 
nak jelentését szögletes zárójelbe foglaltam. Kerek zárójelben a fönnebbi 
jegyzék sorszámai olvashatók: 
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A betegségek jegyzéke és a táblázat adatainak összesítése szerint a 
másolat készítője 73 címszóban 55-féle betegséget és ezek megszüntetésére 
88-féle gyógymódot írt le. 

Az összesítő adatokból érdemes azt is kihámozni, hogy melyek azok 
a betegségek, amelyeknek gyógyítására többféle eljárást, receptet alkal- 
maztak. Az egyes betegségek kezelésére alkalmazott gyógymódok száma 
nemcsak a betegségek előfordulásának gyakoriságát jelzi, hanem arra a 
lógyógyászati tudásra is rávilágít, amellyel a falusi földműves ember a 
korunkat megelőző időben élt. 

A betegségek gyakorisági sorrendje 
(a továbbiakban mindig a táblázat sorszámaival) 

Gyógymódok 
száma 

8. keh ................................................................................................................................................ 8 
14. hályog ......................................................................................................................................... 7 
13. vizelet-elállás .............................................................................................................................. 7 
5. megzabállás .................................................................................................................................. 5 
4. féreg ............................................................................................................................................. 3 
11. sántulás  ...................................................................................................................................... 3 
44. féreg, csuklóban, körömben ....................................................................................................... 2 
19. megrokkanás .............................................................................................................................. 2 
33. túros ló  ...................................................................................................................................... 2 
34. megütött in vagy szár ................................................................................................................. 2 
12. köhögés ...................................................................................................................................... 2 
26. fekély  ......................................................................................................................................... 2 
18. étvágytalanság ............................................................................................................................ 2 
‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒ 

egy-egy betegségre többféle gyógymód, összesen ..................... 47 
egy-egy betegségre egyféle gyógymód, összesen ....................... 41 

‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒‒ 
Gyógymódok száma összesen .................................................... 88 

A lovát maga ápoló gazdálkodó embernek azt is tudnia kellett, hogy 
hűséges segítőtársának testén, testében, végtagjain milyen betegségek for- 
dulhatnak elő. A kéziratba foglalt 55-féle betegség a ló testrészeinek meg- 
betegedéseit az alábbi megoszlásban mutatja: 

I. Fején: hályog (14), szembaj (15), megütközés (beteg fej, szédülés 
2, 31, 32). 

II. Nyakán: egér (1), torokdagadás (3). 
III. Szügyén: szügyfeltörés (20), megrokkanás (19). 
IV. Lábain: a) körmön (pata): nyír kifaragása (9), körömszorulás 

(21), nyüves köröm (22), megnyomott köröm (23), a talp elesik (28), feltört 
talp (29), körömvédő (35), csikó patkolása (39), körömkapta (50); b) a láb 
más részein: kijáró in (6), lábhasadás (10), sántálás (11), ízvíz (27), meg- 
ütött in, szár (34), seb a köröm fölött (40), inpók (41), béka (42), hóttetem 
(43), féreg a csuklóban (44), tetves láb (47), kimarjult láb (54). 

V. Testén: féreg a bőrben, húsban (4), rüh (12), seb, feltörés (17), 
tályog (24), fekély (26), túros ló (33), vadhús sebekben (38), varasodás, 
tetvesség (48), kelevény (53), farok- v. sörénykopás (46), háttörés, fel- 
törés (52), legyek ellen (51), megfázás (30). 
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VI. Belső betegségek: féreg a gyomorban (4), megzabállás (5), hu- 
rut (7), keh (8), geleszta (16), étvágytalanság (18), ganélása megszorul 
(25), vizeletelállás (13), vizelet csepegése (36), herés ló (37), hasdaga- 
dás (55). 

A gyógymódok számbavételéből és csoportosításából megállapítható, 
hogy az egyes betegségek gyógyítására többféle eljárást is alkalmaztak. A 
módszerek többsége egyszerű gyógyszeres kezelést javall, de jónéhány 
betegség megszüntetésére a kezelés más természetű módjait és esetenként 
többféle eljárás kombinációját írja elő. Ilyenek: 

Sebészeti beavatkozás: egér ‒ tűvel kiszúrni (1); megzabállás ‒ vért 
venni az orr porcából, a szem és a fül közül (5); megfázás ‒ a két nyak- 
inon eret vágni (30); megütközés széltől ‒ a homlokon eret vágni (31); 
körömkapta ‒ a köröm alját izzó vassal megsütni (50). 

Gyógyszeres kezelés sebészeti beavatkozással: féreg a bőrben, hús- 
ban ‒ égetni (4); féreg ‒ torokinon eret vágni (4); szemfájás ‒ a fület 
belül meghasítani s a benne levő boborcsot kivágni (15); kelevény ‒ tü- 
zes vassal megnyitni (53). 

Összetett gyógymód elő- és utókezeléssel: dagadás ‒ lemosás, utána 
gyógyszer (11); megnyomott köröm ‒ gyógyulást előkészítő kötés, utána 
gyógyszer (23). 

Egyazon gyógyszer kétféle betegségre: megrokkanás és szügytörés 
(20); varasodás és tetvesség (48). 

Különleges gyógymódok, a) Gyógyszeres kezelés után vagy közben 
testi ráhatás: a gyógyszerrel kezelt lovat mély vízbe állítani (5); vizelet- 
elálláskor egy kötelet a ló farától hátsó lábai közt áthúzni, s a lovat meg- 
ugratni (13); herés lovat megnyargalni, utána a sarkát megütni (37). 
b) Hiedelmek: lábon keletkezett holttetemet embertetemmel megdörzsölni 
(43); geleszta elpusztításáért két lócsontot a ló nyakára kötni (16); fekély 
ellen a bakmacska tökit a ló nyakára kötni (26); vizeletelálláskor egy szá- 
lat az asszony „fonából” a ló vaszarájába dugni (13). 

Végül az alábbiakban a felhasznált gyógyítóanyagokat szintén cso- 
portosítom: 

I. Növények.10 Gyökeresek: retek (Raphanus sativus L.). Hagymások: 
fokhagyma (Allium sativum L.); vereshagyma (Allium cepa L.). Gyógy- 
növények: ebkapor11 (kutyakapor, Cotula foetida); celidonia (vérehulló 
fecskevirág, fecskefű, Chelidonium maius L.); fehér üröm (Artemisia ab- 
sinthium L.); fekete nadály (Symphytum officinalis L); földi bodza (bü- 
dösbodza, gyalogbodza, Sambucus ebulus L.); istenfája (vénasszonycitrus, 
Artemisia abrotanum L.); betonia (sebfű, Betonica officinalis vagy (?) Pe- 
tunia hybrida L.); székfű (kamilla, Matricaria chamomilla L.); szentistvánfű 
(?); szentkirályfű (?); vajfű (?); véresbajfű, 1. celidonium (?). Fűszernövé- 
nyek: bors (Piper nigrum L.); mustár (Sinposis L.); gyömbér (Zingiber offi- 
cinale L.); tömien (tömjén, Boswellia carteri Birdw.). Hüvelyesek: borsó 
(Pisum L.); lencse (Lens culinaris L.). Textilnövények: kender magja és 
hársa (magos kender, Cannabis sativa L.); len csepűje (Linum usitatis- 
simum L.). Fás növények: jávorfa (juharfa, Acer campestris L.); hársfa 
héja (Tilia cordata Mill.); mogyorófa (közönséges mogyoró, Corylus avel- 
lana L.); kőrisfa (Fraxinus excelsior L.). Egyebek: szőlő vesszője, magja 
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(venyige, Vitus vinifera L.); tök levele (Cucurbita L.); széna; szalma füs- 
tösen. Összesen 32-féle növény. 

II. Növényi készítmények: faolaj, ecet, bor, égetett bor, méz, viasz, 
búzaliszt, rozsliszt, korpa, kenyérbél, fahamu, lúg, len- és kendercsepű. 
Összesen 14-féle. 

III. Állati és emberi származékok: tyúktojás, bárány- és kecske- 
faggyú, háj, kappanháj; disznócsont, lócsont, lóköröm, szarvaspor (agancs- 
ból); írósvaj, édestej, szőr; bakmacska töke, vére, ebvese; denevérvér; vízi- 
csiga; kárókatona epéje, toll; lógané, ebszar, embertetem, embergané; régi 
talp. Összesen 25-féle. 

IV. Ásványi szerek és készítmények: réz, rozsda, gálickő, timsó, kén- 
kő, só, oltatlan mész, szurok, égett kemenceagyag, szappan. Összesen 9- 
féle. 

Gyógyszernek felhasznált anyag összesen 80-féle. 

* 

A székelyszentmiklósi kézirat tehát 73 cím alatt 55-féle betegséget, 
88-féle gyógyászati eljárást és 80-féle orvosságot tartalmaz. 

A másolótól kiválogatott receptek közt már kevés a józan ésszel el- 
lenkező, babonás gyógyító praktika, s ez a tény jelzi, hogy a XIX. szá- 
zadban a nyikómenti falusi ember állatgyógyászati gyakorlatában már 
átlépte az ősi hitvilág és a felvilágosodottabb életfelfogás közti szemlélet- 
határt. 

A kézirat tartalmának közlésével azt a célt is követtük, hogy a népi 
állatgyógyászat időbeli (az ősi gyökerekből a csízió-kiadásokba került és 
onnan ismét visszaszállt) körforgásának tanulmányozásához egy kevésbé 
kutatott terület adatainak ismertetésével hozzájárulhassunk. 
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ţionar etnobotanic cuprinzínd denumirile populare româneşti şi în alte limbi ale 
plantelor din România. Buc. 1968. 

11 Csak Szinnyei Józsefnél találtam meg: Magyar tájszótár. Bp. 1893. I. 1292. 


